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«До речі, у лісуки таки повні щоки»

«Ага. Цікаво, скільки горіхів вона може в рот набрати? Може, десь є така механіка»

«Будь ласка, не говоріть про такі страшні речі»

«Не хвилюйся, Іцукі!»


Я підняв великого пальця Іцукі.


«Якщо що, твоя влучність і стане тим, що все зіпсує»

«...»

«Оце він тебе дістав, Іцукі»

«Так. Безперечно, тобі варто менше ляпати язиком»

«Та годі вже. Ви що, не можете вгамуватися, поки не наговорите зайвого?»


Це вже від кого б чути.


«Ну, якщо я когось із вами братиму з собою під воду, то мобільність буде нормальною, ні? Мотоясу з твоїм списом-гарпуном, Іцукі з підводною рушницею — якщо так атакувати, буде ефективно»

«Проблема в тому, скільки ми зможемо протриматися під водою. Навіть якщо Наофумі нас туди відведе... якщо бій буде в місці без поверхні — буде тяжко. Якби можна було дихати...»


І тут усі ми втупилися в щоки Іцукі.


«Мої щоки — не кисневий балон! І навіть якби були, як ви збираєтеся отримувати від мене кисень?»


Хіба не буквально з вуст в уста?

Ну, цілуватися з Іцукі я б не хотів.


«Якщо Рен почне тонути, схоже, найкраще буде, щоб Іцукі давав йому кисень»


Батько не тонутиме. Тож просто треба бути обережним.


«Я в воду не полізу, крапка!»

«Я теж так вважаю! Подумаємо, коли виникне потреба!»

«Аха-ха... Залишається лише молитися, щоб не було підводних рівнів. Якби була зброя, що дає змогу пірнати, то можна було б спробувати. Ну, от якщо створити бульбашковий бар'єр — тоді плавати не обов'язково, я б вас просто тягав за собою»

«Було б непогано... але з огляду на мій стан — навряд чи вийде»


У випадку Іцукі щоки надуваються через особливості лісуки.


«Тоді я заманюватиму боса, а ви будете атакувати»

«Це, мабуть, найбезпечніший варіант, Рене. Наофумі ж витягне вас, якщо що, тож про всяк випадок зробіть собі якусь магію води чи щось таке, щоб можна було дихати, і спробуйте пірнути»

«Не хочу»

«Чому ти так упираєшся? Це ж справжнісінький кремінь у цьому плані»


Справді, Рен — кремінь ще той.

Але...


«Здається, після того, як у першому світі настав мир, Рен уже вмів плавати?»


Він тоді дуже витягнувся.

До речі, Рен до того, як стати Інуртом, теж почав рости.


«Він навіть свій страх води подолав?»

«У всіх сенсах Рен, який усе доводить ділом, найбільше виріс»

«Мотоясу, не лізь не в своє...»

«А взагалі, чому ти не вмієш плавати? У тебе що, якась травма?»


На наші запитання Рен відвернув обличчя й промовчав.


«Іцукі, ось тут твоя зайва влучність і має спрацювати»

«Не покладайтеся на мою влучність. Найімовірніше, щось на кшталт того, що в дитинстві з другом пішли купатися, і він мало не втопився»


Ага... схоже на правду. Батько кивнув.


«...»


Рен уперто мовчав. Важко сказати, чи вгадали.


«До речі, вхід у мережу називають "зануренням", так?»

«Справді, у певному сенсі можна сказати, що перебування в мережі в подобі аватара — це теж плавання. Може, він так звик до способу дихати в мережі, що коли опинився під водою, спробував зробити те саме й мало не втопився?»

«...»


Рен стиснув кулак.

Зрозуміло, що вгадали.


«Годі, ходімо вже!»

«Тобто пірнаємо й експериментуємо»

«Я не про це!»

«Ну, принаймні зрозуміло, що невміння Рена плавати — це не одна причина, а кілька, які наклалися. Схоже, влучність Іцукі добре спрацювала»

«Я ж сказав — ні!»

«Якщо зможеш дихати, то не потонеш, тож спробуймо з магією. Гаразд?»

«Справді, якщо Рен зможе дихати, він навряд чи потоне»


Окрім Рена з першого світу, інші теж переставали панікувати, коли могли дихати під водою за допомогою магії води чи вітру.


«У нас же є зручна магія. З магією води, можливо, щось і вийде»


Тож Рен створив магією бульбашкову плівку навколо обличчя.


«Ну ж бо, міцно тримайся мені за спину»

«Наофумі! Не здумай мене відпускати!»

«Знаю-знаю»


Рен міцно вчепився в спину Батька й учепився йому в плечі.


«Тоді трохи пірнаємо»


І Батько забрав Рена під воду.

Дивлячись із поверхні, видно було, що Рен, опинившись у воді, ще міцніше вчепився в спину Батька й не рухався.

Але оскільки він тримався за спину Батька, мобільність була достатньою.

Звикнувши до води, Рен спробував злізти зі спини Батька й піти під водою сам, але рухався так само повільно, як і я.

І тут — буль-буль-буль — схоже, він втратив концентрацію, і бульбашки навколо обличчя почали розсіюватися.

Батько швидко витягнув Рена на поверхню.


«Схоже, Рен може дихати за допомогою магії, але обмеження рухів під водою такі самі, як у Мотоясу»

«Я бачив із поверхні, як у Рена зірвалася концентрація. Без Наофумі поруч — ніяк?»

«Заткнись»

«Мотоясу не може дихати під водою через магію води, тож якщо доведеться воювати під водою, доведеться покладатися на Рена»

«Я ж можу з поверхні накласти на Мотоясу бульбашкову магію, щоб він дихав»

«Це працює, поки Рен може тебе бачити...»

«А взагалі, якщо мова про мобільність, то на спину Наофумі має сісти Іцукі. Якщо накласти на обличчя бульбашкову магію, то вийде ж, ні?»


Від пропозиції Рена Іцукі насупив брови.


«Ви й мене хочете втягнути? За такою логікою, мені ж не треба битися в ближньому бою чи стріляти здалеку — я можу просто зосередитися на керуванні ширяючими мечами, Рене»


Іцукі теж уміє відповісти.


«Ну... найстрашніше, коли треба одночасно виконувати кілька дій. Або якщо в місці, куди я потраплю, треба буде дертися на стіни»

«Схоже на механіку з екшен-ігор... Але гаразд, зрозумів. Тепер моя черга. Рене»

«Фу... Покладайся на мене»


Рен відповів із зухвалою посмішкою.

Але ми не забули, як він щойно мало не втопився й запанікував.


«Можу уявити, як Іцукі пірнає, бульбашки зникають, щоки надуваються, і він спливає на поверхню»

«Рене. Ви, схоже, думаєте, що тримаєте мій рятувальний трос, але якщо так станеться — коли вийду з води, я вас скину!»

«Цить!»


Схоже, вгадав. Це помста за те, що його дражнили?

Тепер була черга Іцукі — Рен наклав на його обличчя бульбашкову магію, і Іцукі спробував пірнути разом із Батьком.

Але щойно вода дійшла йому до грудей, щоки почали надуватися.


«Схоже, щоки надуваються, коли тіло занурюється більш ніж наполовину»

«Т-так, схоже. Хм... і пірнати незручно, і рушницю тримати важко»

«...Схоже, навіть витівки не знадобилися»

«Заткніться! З огляду на все, Рене, якщо знадобиться бій — найбезпечніше буде вам іти з Наофумі!»

«Тьху... Залишається лише молитися, щоб такого не сталося!»


Трохи заздрю, що вони в парі з Батьком.


«Я теж можу, поки діє ефект бульбашок»

«Мотоясу, ти це сказав, бо переймаєшся за мене?»

«Ні, він просто хоче воювати разом із Наофумі. Оптимальний варіант — Рен»


Іцукі, годі вже це повторювати.


«А якщо натиснути на щоки Іцукі під водою, вони не спустяться?»

«Коли ми пробували, повітря пішло всередину тіла Іцукі, а не назовні. А коли він сам видихнув — його різко засмоктало під воду»

«Отже, я — кремінь, а Іцукі — рятувальне коло»

«Хто вас просив так влучно висловлюватися!»
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